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Ontmoet de vrouwen in Conan's leven zoals je nog nooit eerder is verteld...

Na nieuwe avonturen en triomfen keren Conan en zijn groep terug naar de stad waar Tarantia nu woont.

Zal de terugkeer ervoor zorgen dat ze het avontuur missen? of zal het beter zijn dan verwacht?



Deze uitgave bevat de delen 37 t/m 40:

37 - Erice

38 - Antistia

39 - Freya en Amora

40 - Cassandra

(Alle personages zijn 18 jaar of ouder)
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Erika Sanders is een bekende internationale schrijfster, vertaald in meer dan twintig talen, die haar meest erotische geschriften, ver van haar gebruikelijke proza, ondertekent met haar meisjesnaam.
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Yakin keek de cel rond. 

Er was hier niet veel en wat er was was vertrouwd. 

Zijn werkgevers waren op een missie om enkele vrouwen te redden uit de klauwen van een demon. 

Dat was tenminste wat hij had afgeleid uit wat hij had gehoord toen ze het van plan was.

Natuurlijk waren ze vaak ver weg, en toen ze zich waagden in verzonken catacomben in de uitgestrektheid van de woestijn, verdienden ze in wezen de kost. 

Meestal zorgde hij in die tijd voor de villa. 

Maar dit keer was het anders. 

Deze keer deden ze iets in de stad en, belangrijker nog, iemand had een demon het dorp in gestuurd.

Inwendig huiverde hij bij de herinnering dat hij het ding onder ogen moest zien. 

Hij wist meteen dat het wezen ver buiten bereik was en dat het hem onmiddellijk kon doden. 

Ze schreeuwde instinctief tegen hem voordat hij zich omdraaide en zijn volledige aard duidelijk werd. 

Niet dat hij een soort krijger was; Achteraf was het duidelijk dat hij het wezen nooit had moeten confronteren.

Die felrode ogen waren op hem gericht en hij had de hartverscheurende angst gekend van iemand die op het punt stond te sterven. 

Geslagen worden met een mes was niets vergeleken met hoe afschuwelijk die blik was geweest. 

Het bracht hem een ​​hernieuwd respect voor wat zijn werkgevers al die tijd deden, en hij wist nog steeds niet waarom het zijn leven had gered. 

Voor zover hij weet over zulke dingen, zou hij dood moeten zijn, maar het had hem niet gehinderd hem te doden. 

Misschien was hij te onbeduidend om erom te geven.

De aanval had er echter toe geleid dat de avonturiers er tijdens hun afwezigheid op aandrongen dat hij veilig en buiten het dorp bleef. 

Zijn ouders waren niet in de stad en er waren maar weinig anderen die hij had willen doen. 

Maar ze had een tante die, net als haar moeder, als genezeres werkte in de Hygieiatempel. 

Ze was op dat moment tenminste in de stad en had ervoor gezorgd dat hij een nacht of twee in de tempel bleef.

Hij zat op een klein bed in de cel van een nieuwkomer, iets wat hij uit zijn eigen jeugd kende, hoewel hij nooit serieus had gedacht dat hij zich ooit een genezer zou noemen. 

Hij miste het vermogen om dat te doen, hoewel hij misschien meer had moeten leren. 

Maar hij had het geluk dat hij de baan had gevonden die hij had gevonden als butler voor avonturiers. 

Maar opgroeien in de tempel had hem in ieder geval doen wennen aan veel schoonmaken en huishoudelijk werk.

Hij was hier weer, al was het maar voor een paar nachten, om zich heen te kijken naar de muren, die praktisch kaal waren, op een enkele religieuze icoon na.

En in een kamer met alleen een bed, een tafeltje en een lege koffer.

De novicen hadden weinig bezittingen; Het maakte deel uit van de voorbereiding op de wijding als genezer.

Hij zuchtte en leunde tegen de stenen muur. 

Ik had mijn mogelijkheden al uitgeput om hier iets te doen, en het was niet eens alsof ze nog meer wasmiddel nodig hadden. 

Er zat niets anders op dan nadenken. 

Natuurlijk gingen zijn gedachten uit naar zijn werkgevers en de dreiging waarmee ze op dat moment werden geconfronteerd.

Het was altijd belangrijk voor hem als ze weg waren; deze keer zouden ze niet, of in ieder geval niet allemaal, terugkeren.

Het was misschien niet een van hen, maar nu waren ze bijna net zo close met hem alsof ze zijn familie waren, of zo voelde hij zich. 

Het waren beslist goede werkgevers en hij wist dat hij het voorrecht had om onder hun bescherming voor hen te werken, ook al had het de laatste tijd niet zo goed gewerkt.

Maar dat was niet de enige reden.

Er was ook Zoula. 

Valeria en Lady Yasimina waren ongetwijfeld aantrekkelijke vrouwen, maar er was iets aan Zula dat ze ongelooflijk aantrekkelijk vond. 

Haar fijne gelaatstrekken, haar slanke lichaam, haar diepbruine ogen maakten haar de vrouw die zijn verlangens voedde.

Het was iets waar hij zich diep schuldig over voelde. 

Er kon nooit iets met haar zijn, vooral omdat ze zijn werkgever was. 

Ze verdiende beter dan hij om in het geheim de welving van haar borsten te bewonderen of haar zelfs maar gedeeltelijk naakt te zien, iets waar hij tot nu toe zo slecht in was gefaald.

Maar hij kon het niet helpen.

Het schuldgevoel en de onmogelijkheid van alles werd verergerd door het overduidelijke feit dat ze een kobold was, geen mens. 

Hoewel ze alle rondingen en kenmerken van een volwassen menselijke vrouw had en er inderdaad vijf of zes jaar ouder uitzag dan hij, bereikte ze nauwelijks zijn middel. 

Een visioen van miniatuur sensualiteit die hij zeker had moeten negeren, maar niet kon.

Dat kleine formaat had af en toe de fantasie gewekt om hem een ​​pijpbeurt te geven terwijl ze allebei op de been waren.

Bovenal wilde ze een onmogelijke spreuk om haar te transformeren in haar eigen grootsheid. 

In de dromen die haar nachten voedden, was ze dat altijd.

Alles net als hij, minder menselijk, totdat ze wakker werd met een vochtige vlek op de sprei en zich herinnerde dat, als er zo'n spreuk was, ze er nog nooit van had gehoord.

'Yakin, ik hoorde dat je hier was.'

Hij trok zichzelf uit zijn dagdromen en de onvermijdelijke verschijning van een erectie toen hij de vrouw voor zijn deur zag staan. 

'Erice,' zei hij, 'het is lang geleden.'

Erice was een van de novicen in de tempel, een persoon die ze had ontmoet met de avonturiers voordat ze leefde.

Ze was al een tijdje zijn vriendin, maar het had geen stand gehouden, en dat was voordat hij de vrouw van zijn onmogelijke dromen ontmoette. 

Ze leek niet eens op Zula, behalve dat ze duidelijk een mens was.

Haar lichtbruine haar viel in krullen om haar schouders, haar slanke lichaam was gekleed in de eenvoudige witte gewaden van een beginner en een diepe spleet begon bij de nek om het heilige symbool te onthullen dat op de dunnere witte doek stond dan eronder. 

Een smalle sjerp wikkelde zich om haar smalle middel en de rok viel tot aan haar enkel, zodat hij alleen een glimp kon opvangen van de pantoffels aan haar voeten. 

Hij was, moest hij toegeven, nog steeds een zeer aantrekkelijke jonge vrouw met een frisse en soepele huid, wier lichtbruine ogen hem aankeken met de genegenheid die zo kenmerkend is voor curandera's.

"Hoe gaat het met je... huh...?" Hij probeerde de naam te onthouden.

'We zijn uit elkaar. Het is een lang verhaal.'

"Het spijt me dat te horen."

"Maar hoe zit het met jou?" vroeg ze en stapte naar voren de cel in. Haar muzikale stem toonde haar bereidheid om meer te horen. 'Hoe gaat het sindsdien met je... hoe lang is het geleden?'

'Ik... ik weet het al lang niet meer,' gaf hij toe, 'maar ik was goed genoeg, dank je. Druk met werk, weet je.' 

Hij kon niemand over de demon vertellen, dat had lady Yasimina heel duidelijk gemaakt. 

En dat wilde ik toch niet onthouden.

"Ja, dat klopt; je bent bij deze avonturiers geweest, nietwaar? Maar je hebt nooit besloten er een te worden, toch? Het moet een moeilijk leven zijn, ook al zijn de beloningen goed voor sommige mensen. Velen komen nooit meer terug." "

"Nee," zei hij met een
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